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Coro piano v pure phase-cut / 
Coro moon piano v pure phase-cut
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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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Ø 102 mm

Vor der Montage alle stromführenden Leitungen vom Stromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from mains before mounting!
Débrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!

Ø 125 mm

Spezialbohrer (nicht im Lieferumfang enthalten, optional bestellbar)

Special drill bit (not included with luminaire, can be optionally ordered)

Mèche spéciale (non fournie, peut être commandé en option)

Broca especial (no incluida en el suministro, puede pedirse opcionalmente)

Punta speciale (non inclusa nella fornitura, può essere ordinato come opzione)
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Bohrung mit umlaufender Falz für das Einputzelement erstellen
Drill hole with circumferential rebate for the plaster element
Créer un perçage avec feuillure périphérique pour l'élément à encastrer
Taladro con rebaje circunferencial para el elemento de yeso
Foro con battuta circonferenziale per l'elemento in gesso
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Verstärkungsring durch die Bohrung führen
Insert the reinforcement ring through the hole
Faire passer l'anneau de renforcement par le trou
Pase el anillo de refuerzo por el orificio
Far passare l'anello di rinforzo attraverso il foro
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Einputzring inklusive Schutzkappe einsetzen
 Insert plaster ring including protective cap
Mettre en place l'anneau à pl�tre, y compris le capuchon de protection
Insertar anillo de yeso incluyendo tapa protectora
Inserire l'anello per intonaco, compreso il cappuccio di protezione
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Einputzring fixieren
 Fix the plaster ring
Fixer l'anneau à pl�tre
Fijación del anillo de yeso
Fissare l'anello per intonaco

3 �
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Deckenbündigen Einbau überprüfen!
Check flush ceiling mounted installation!
Vérifier l'installation à fleur de plafond !
Compruebe el montaje a ras de techo!
Verificare l'installazione a filo con il soffitto!
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Dünne Schicht Feinputz auftragen, Netzring zum Schutz vor späteren 
Spannungsrissen auflegen und einputzen
 Apply a thin layer of fine plaster, lay the mesh ring to protect against subsequent 
tension cracks and plaster in
Appliquer une fine couche d'enduit fin, poser un anneau de filet pour protéger des 
fissures de tension ultérieures et enduire
Aplique una fina capa de yeso fino, coloque un anillo de malla para proteger 
contra las grietas de tensión posteriores y enyese en su lugar
Applicare uno strato sottile di intonaco fine, posizionare un anello di rete per 
proteggere da successive crepe da stress e intonacare in posizione
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Schleifarbeiten vorsichtig ausführen! Die Anputzkante darf nicht 
beschädigt werden
Carry out sanding work carefully! The plastering edge must not 
be damaged
Effectuer les travaux de ponçage avec précaution ! Ne pas 
endommager le bord de crépissage
Realice los trabajos de lijado con cuidado! No se debe dañar el 
borde de enlucido
Eseguire i lavori di levigatura con attenzione! Il bordo 
dell'intonaco non deve essere danneggiato
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Malerarbeiten ausführen
Carry out painting work
Exécuter des travaux de peinture
Realizar trabajos de pintura
Eseguire lavori di verniciatura
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Schutzkappe entnehmen
 Remove protective cap
Retirer le capuchon de protection
Retire la tapa protectora
Rimuovere il cappuccio di protezione
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Ø

Ø

Option �Vorschaltgerät wie abgebildet verkabeln
 Wire the power supply unit as shown
C�bler le ballast comme illustré
Cablee la fuente de alimentación como se indica
Cablare l'alimentatore come illustrato
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Ø

Option �
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Vorschaltgerät � in der Decke verstauen
 Stow the power supply unit � in the ceiling
Ranger le ballast � dans le plafond
Estiba el lastre � en el techo
Stivare la zavorra � nel soffitto

�  phasena�schnitt �imm�ar ��immer nicht im 
�ie�erum�an� entha�ten� �iste �ompati��er 
�immer� ����occhio�com��im�

 �  trai�in�-e��e phase cut �imma��e ��immer 
not inc�u�e� in the scope o� �e�iver�� �or a 
�ist o� compati��e �immers� see ����
occhio�com��im�en�

�  variation �e �uminosit� possi��e avec 
variateur � coupure �e phase �escen�ante 
�variateur non compris �ans �a �ivraison� �iste 
�es variateurs compati��es �isponi��e sur 
����occhio�com��im�en�

�  re�u�a��e por corte �e �ase �escen�ente ��� 
re�u�a�or �e intensi�a� no est� inc�ui�o en 
e� vo�umen �e suministro� si �esea consu�tar 
una �ista �e re�u�a�ores compati��es� 
visite ����occhio�com��im�en�

�  �immera�i�e a ta��io �i �ase �iscen�ente 
��immer non inc�uso ne��a �ornitura� per un 
e�enco �ei �immer compati�i�i� ve�ere ����
occhio�com��im�en�
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Fallschutz einhaken und Steckverbindung herstellen
 �ook in the fall protection and connect plug and socket
Accrocher la protection contre les chutes et réaliser le raccordement
Enganche el antica�das y realice la conexión del enchufe
Agganci la protezione anticaduta e colleghi la spina e la presa



22

Light unit deckenbündig einsetzen
 Insert light unit flush with ceiling
Light unit à fleur de plafond
Inserte la unidad de iluminación enrasada en el techo
Inserire il gruppo ottico a filo con il soffitto
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Coro moon piano v pure phase-cut

Coro piano v pure phase-cut

Die Leuchte ist fertig montiert
 The luminaire is fully assembled
Le luminaire est entièrement monté
La luminaria está totalmente montada
La lampada è completamente assemblata
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Entnahme / removal / retrait / extracción / rimozione
Coro piano v pure phase�cut
Für Wartungszwecke� cover gegen den �hrzeigersinn drehen und nach unten 
entnehmen
 For maintenance purposes� rotate cover counterclockwise and pull it downwards
Pour l'entretien � pivoter le cover dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
et le retirer par le bas
Para el mantenimiento� rotar la tapa en sentido antihorario y extraerla hacia abajo
Per la manutenzione� ruotare il coperchio in senso antiorario e rimuoverlo verso il 
basso



25

�E� nicht berühren
 �o not touch the �E�

�e pas toucher la �E�
�o to�ue el �E�

�on toccare il �E�

Light unit mit leichten Drehbewegungen nach unten ziehen und entnehmen
 Push the light unit downwards with a slight twisting motion and remove it
Pousser/enfoncer le light unit vers le bas en effectuant de légers mouvements de 
rotation et le retirer
Tire de la unidad luminosa hacia abajo con un ligero movimiento giratorio y 
extráigala
Premere l'unità luminosa verso il basso con un leggero movimento di rotazione e 
rimuoverla
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Coro moon piano v pure phase�cut
Für Wartungszwecke� Fireball gegen den �hrzeigersinn drehen und nach unten 
entnehmen
 For maintenance purposes� Rotate the fireball counterclockwise and remove it 
downwards
Pour l'entretien � faire pivoter la boule de feu dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre et la retirer par le bas
Para el mantenimiento� rotar la bola de fuego en sentido antihorario y extraerla 
hacia abajo
Per la manutenzione� ruotare il fireball in senso antiorario e rimuoverlo verso il basso



27

cover gegen den �hrzeigersinn drehen und nach unten entnehmen
 rotate cover counterclockwise and pull it downwards
pivoter le cover dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et le retirer par le bas
rotar la tapa en sentido antihorario y extraerla hacia abajo
ruotare il coperchio in senso antiorario e rimuoverlo verso il basso
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�E� nicht berühren
 �o not touch the �E�

�e pas toucher la �E�
�o to�ue el �E�

�on toccare il �E�

Light unit mit leichten Drehbewegungen nach unten ziehen und entnehmen
 Push the light unit downwards with a slight twisting motion and remove it
Pousser/enfoncer le light unit vers le bas en effectuant de légers mouvements 
de rotation et le retirer
Tire de la unidad luminosa hacia abajo con un ligero movimiento giratorio y 
extráigala
Premere l'unità luminosa verso il basso con un leggero movimento di rotazione 
e rimuoverla

1

2
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�icherheitshin�eise � sa�et� instructions � Consi�nes �e 
s�curit� � �nstrucciones �e se�uri�a� � Consi��i per �a 

sicure��a

�chtun�� �r�eiten an ��e�tro�omponenten ��r�en nur 
von �ua�i�i�iertem �achpersona� o�er �em �erste��er 
�urch�e��hrt �er�en� � �arnin�� �or� on e�ectronic 
components must �e carrie� out �� a �ua�i�ie� 

specia�ist or �� �cchio� � �ttention � �es travau� sur �es 
composants ��ectroni�ues �oivent uni�uement �tre 
r�a�is�s par un personne� �ua�i�i� ou par �cchio� � 
��tenci�n� �o�o �os t�cnicos �e �cchio o e� persona� 
cua�i�ica�o est�n autori�a�os a rea�i�ar �os tra�a�os en 
�os componentes e��ctricos� � �tten�ione� ��i interventi 
sui componenti e�ettronici �evono essere ese�uiti 
esc�usivamente �a persona�e �ua�i�icato o �a �cchio�

�ei�e ��er���che� nicht �er�hren� � �ot sur�aces� �o 
not touch� � �ur�ace chau�e� ne pas toucher � � 

�uper�icie ca�iente� �no tocar� � �uper�icie mo�to ca��a� 
non toccare�

                                             

�icht�ue��en un� �etrie�s�er�te ��nnen ohne 
�auerha�te �esch��i�un� �es um�e�en�en �ro�u�ts 

von �cchio aus�etauscht �er�en�

�i�ht sources an� contro� �ears can �e rep�ace� �ithout 
permanent �ama�e to the surroun�in� �cchio pro�uct�

�es sources �umineuses et �es �a��ast peuvent �tre 
remp�ac�s par �cchio sans en�omma�er �ura��ement 

�e pro�uit environnant�

�as �uentes �e i�uminaci�n � �os e�uipos �e contro� 
pue�en ser sustitui�os por �cchio sin �ue e� pro�ucto 

circun�ante su�ra �a�os permanentes�

�e sor�enti �i �uce e i �ispositivi �i a�imenta�ione 
possono essere sostituiti �a �cchio sen�a �anni 

permanenti �ei pro�otti circostanti�

                                             

�cchio er���rt hiermit� �ass �ie �euchte au��run� ihrer 
�on�ipierun� un� �auart �en �� � ��-�icht�inien un� 
entsprechen�en har monisierten �ormen entspricht�

�cchio here�� e�p�ains that� �ue to their �esi�n an� 
construction� the �uminaires meet the �� � �� 

�ui�e�ines an� correspon�in� harmonise� stan�ar�s� 

�cchio ��c�are par �a pr�sente �ue �a conception et �a 
�a�rication �u �uminaire sont con�ormes au� �irectives 

C� � �� ainsi �u�au� normes harmonis�es 
correspon�antes� 

�cchio �ec�ara �ue� en virtu� �e su �ise�o � 
construcci�n� �a �uminaria cump�e con �as �irectivas 
C� � �� � �as normas armoni�a�as correspon�ientes�

�cchio �ichiara che �a �ampa�a � stata pro�ettata e 
pro�otta in con�ormit� a��e �irettive C� � �� e a��e 

norme armoni��ate� 

                                             

�as �er�t muss �em�� ����-�icht�inie �2012 � 1� � ��� 
entsor�t �er�en�

�he �evice must �e �ispose� o� in �ine �ith the ���� 
�ui�e�ines �2012 � 1� � ����

��apparei� �oit �tre ��imin� con�orm�ment � �a �irective 
2012 � 1� � �� re�ative au� ��chets ����uipements 

��ectri�ues et ��ectroni�ues �������

�� �ispositivo �e�e e�iminarse �e acuer�o con �a 
�irectiva ���� �2012 � 1� � ����

�� �ispositivo �eve essere sma�tito in con�ormit� a��a 
�irettiva ���� �2012 � 1� � ����

                                             

���e�ehin�eise � Care instructions � Consei�s ��entretien � 
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